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ลิลี่ร้องเพลงราวกับเธอไม่เคยร้องเพลงมาก่อน มัน

เป็นการแสดงที่ตระการตา ค่อยค่อยเพิ่มอารมณ์ไป

จนถึงจุดสุดท้ายที่เต็มไปด้วยพลัง เหล่าฝูงชนยืนส่ง

เสียงชื่นชมอย่างโหวกเหวกและถ่ายรูปเธอไว้ด้วย

โทรศัพท์มือถือ ตอนนี้เธอคือนักร้องดาวดวงใหม่แห่ง

พม่าและเธอมีอายุเพียงแค่ 16 ปี ลิลี่ทั้งยิ้มและส่งจูบ

ให้แฟนคลับผู้คลั่งไคล้เธอ
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ทันใดนั้น ลิลี่สะดุ้งตื่นขึ้นจากการเขย่าของรถ 

เธอก�ำลังอยู่บนรถโดยสารประจ�ำทาง ทั้ง

คอนเสิร์ต ทั้งแฟนคลับที่คลั่งไคล้ ทั้งหมดเป็น

เพียงเธอฝันไป

เธอมองไปรอบตัวและนึกขึ้นได้ว่าเธออยู่ที่ไหน 

เธอก�ำลังเดินทางอยู่ในประเทศจีนบนรถโดยสาร 

ที่แสนจะไม่สะดวกสบายและเสียงดัง ข้างตัวเธอมี

ผู้หญิงคนหนึ่งนั่งอยู่ เธอมีชื่อว่าแสนดา ภาพ

เหตุการณ์ในสองสามวันที่ผ่านมาเริ่มกลับเข้ามา

ในหัวของเธอ เธอแทบไม่เชื่อว่าเรื่องทั้งหมดเกิด

ขึ้นรวดเร็วขนาดไหน
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ไม่กี่วันก่อนหน้านั้น ลิลี่ก�ำลังเดินเล่นอยู่กับเพื่อนของเธอแถว

ตลาด เพื่อนเธอขอให้เธอร้องเพลงให้ฟังเหมือนทุกครั้ง เมื่อเธอ

ร้องก็มีกลุ่มคนหยุดยืนฟัง เมื่อเธอร้องเพลงเสร็จพวกเขาก็ตบมือ

ชื่นชมและแยกย้ายกันไปใช้ชีวิตตามปกติ ขณะที่ลิลี่ก�ำลังจะกลับ 

เธอก็สังเหตุเห็นแสนดาจ้องมองมาที่เธอ

“ด้วยเสียงที่ไพเราะและรูปร่างหน้าตาของ

เธอ เธอจะสามารถหาเงินจ�ำนวนมากได้จาก

การร้องเพลงในประเทศจีนเลยล่ะ” แสนดา

กล่าว 

ลิลี่ไม่แน่ใจว่าแสนดาก�ำลังพูดจริงอยู่หรือไม่ 

แต่แสนดาก็อธิบายว่าเธอมีหน้าที่เป็น

แมวมองหาคนที่มีความสามารถ “นี่คืองาน

ของฉัน” เธอบอกกับลิลี่ “ฉันมองหาคนที่มี

พรสวรรค์และท�ำให้พวกเขาได้แจ้งเกิดเป็น

ดาวเจิดจรัส เธอจะจมปลักอยู่ที่นี่หรือจะเดิน

ตามฝันของเธอ อยู่ที่เธอจะเลือก” 

เพื่อนของลิลี่เบิกตากว้างมองลิลี่อย่างตื่นเต้น เธอมี

การตัดสินใจครั้งส�ำคัญเข้ามาในชีวิตเสียแล้ว



8



9

วันถัดไป แสนดาไปพบกับพ่อแม่ของลิลี่และหว่านล้อมพวกเขา

ว่าลิลี่สามารถที่จะมีอนาคตที่ยิ่งใหญ่รออยู่หากเธอจัดการอย่าง

ถูกต้อง แสนดาเรียงรายนามบัตรเคลือบเงาและใบปลิวลงบน

โต๊ะครัว พ่อแม่ของลิลี่ดูรู้สึกสนใจถึงแม้ว่าข้อความในใบเหล่า

นั้นส่วนใหญ่จะเป็นภาษาจีนที่พวกเขาทั้งคู่ไม่สามารถอ่านได้

ก็ตาม 

พ่อแม่ของลิลี่มองออกว่าลิลี่ตื่นเต้นแค่ไหน พวกเขารู้ว่าเธอฝัน

ถึงเวลานี้มานานแค่ไหน พวกเขาจะหักใจขวางเธอตอนนี้ได้

อย่างไร 

เมื่อพ่อของเธอยิ้มและพยักหน้าเป็นความหมายว่าอนุญาต ลิลี่

ส่งเสียงร้องอย่างลิงโลด “ขอบคุณมากค่ะ” เธอกล่าว “หนูจะ

ไม่ท�ำให้พ่อและแม่ผิดหวัง”
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ในอีกสองสามวันให้หลัง ลิลี่และแสนดาออกเดินทางมุ่งหน้าไปสู่

จีน นับจากวันเดินทางเธอทั้งสองก็นั่งอยู่บนรถโดยสารมาตลอด 

ลิลี่ตื่นตากับขนาดที่กว้างใหญ่ของประเทศจีน พวกเธอได้เดินทาง

อย่างเหนื่อยล้ามาเป็นเวลาสองวันและจากที่แสนดาบอกพวกเธอ

ยังต้องเดินทางอีกยาวไกล

“ช่างไกลจากบ้านเหลือเกิน” ลิลี่คิดในใจ “แต่มันจะต้อง

คุ้มค่า!”

ระหว่างทาง ลิลี่ถามค�ำถามจากแสนดาหลายข้อแต่ลิลี่สังเกตได้

ว่าแสนดาพูดคุยกับเธอน้อยลงเรื่อยๆ ในวันสุดท้ายของการเดิน

ทาง แสนดาตอบลิลี่แค่เพียงว่า “ใช่แล้วที่รัก ชีวิตของเธอก�ำลังจะ

เปลี่ยนแปลงไปตลอดกาล” 

ลิลี่ท�ำได้แค่เพียงนั่งนิ่ง เธอรู้สึกตื่นเต้นเหลือเกิน
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ในที่สุด รถโดยสารก็เข้ามาในเมืองขนาด

ใหญ่และวุ่นวายเมืองหนึ่ง มีผู้ชายคนหนึ่งชื่อ

หวางซึ่งลิลี่คาดเดาว่าจะเป็นผู้จัดการของเธอ

มารับพวกเธอที่สถานีรถโดยสาร 

ลิลี่รู้สึกแปลกใจเมื่อเห็นหวางยื่นเงินให้แสน

ดา หลังจากนั้นแสนดาก็จากหายไปโดยไม่

ล�่ำลาเธอแม้แต่น้อย เมื่อลิลี่พยายามจะเข้าใจ

ว่าเกิดอะไรขึ้น หวางเพียงแค่หยักไหล่ 

พวกเขาไปถึงบ้านหลังหนึ่งซึ่งท�ำให้ทุกอย่าง

น่าฉงนเพิ่มมากขึ้นอีก มีคนอื่นอาศัยอยู่ที่นั่น

ด้วยแต่ลิลี่พูดภาษาจีนได้เพียงเล็กน้อยและ

พูดคุยกับคนอื่นได้อย่างอยากล�ำบาก ค�ำถาม

ของเธอได้รับค�ำตอบเป็นเพียงท่าทางที่ดูงุนงง
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วันต่อมามีคนที่สามารถพูดภาษาพม่าเดิน

ทางมาที่บ้าน ลิลี่แทบจะไม่เชื่อหูตัวเอง

เมื่อเธอได้ยินเขาบอกว่า “หวางจะเป็นสามี

ของเธอ” ผู้ชายคนนั้นพูดด้วยรอยยิ้ม 

ลิลี่เคยได้ยินเรื่องราวของเด็กหญิงที่กลาย

เป็นเหยื่อของการค้ามนุษย์และถูกขืนใจให้

แต่งงาน เธอเคยสงสัยมาตลอดว่าใครกัน

จะโง่เขลาหรือไร้เดียงสาพอที่จะปล่อยให้

เรื่องเช่นนี้เกิดขึ้นกับตัวเอง เธอไม่เคยคาด

คิดว่าสิ่งเหล่านี้จะเกิดขึ้นกับตัวเธอเลย 

มันเป็นช่วงเวลาที่เลวร้ายส�ำหรับลิลี่ ความ

ฝันของเธอพังทลายลงและตอนนี้เธอถูก

คาดหวังให้ท�ำหน้าที่เป็นภรรยาของชาย

แปลกหน้าผู้หนึ่งที่ไม่เคยเจอมาก่อน สิ่งที่

ลิลี่ต้องการมีเพียงการได้กลับบ้านและ

ขณะที่เธออยู่คนเดียวในความมืด เธอให้

สัญญากับตัวเอง “ฉันจะไม่มีวันยอมรับสิ่ง

เหล่านี้” เธอปฎิญาณ “ฉันจะท�ำทุกวิธีทาง

ที่ท�ำได้เพื่อเอาชีวิตของฉันกลับคืนมา”
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หลายเดือนต่อมา ลิลี่แต่งงานกับหวางและถูกบังคับ

ให้ท�ำหน้าที่เป็นภรรยาของเขา ขณะที่อยู่นอกบ้างเธอ

จะเล่นบทเป็นภรรยาที่ว่าง่าย แต่เมื่ออยู่ในบ้าน เธอ

มุ่งมั่นยิ่งกว่าสิ่งใดที่จะหลบหนีออกไปจาก

สถานการณ์นี้ 

เมื่อโอกาสมาถึงวันหนึ่งเมื่อหวางบังเอิญลืมโทรศัพท์

มือถือไว้ที่บ้าน ลิลี่รีบหยิบมันมาโทรศัพท์หา

ครอบครัวของเธอทันทีแต่โทรศัพท์ไม่สามารถโทรข้าม

ประเทศไปยังพม่าได้ คนเดียวที่เธอสามารถติดต่อได้

ในประเทศจีนคือ มี ลุงของเธอ ลิลี่ต่อสายไปยังเบอร์

ของเขาและโล่งอกใจเมื่อเขารับสาย 

มีซึ่งลิลี่จ�ำได้ในฐานะคุณครูอนุบาลผู้ใจดีรู้สึกตื่น

ตระหนกเมื่อได้ยินเรื่องราวของลิลี่ แต่ลิลี่ไม่สามารถ

คุยได้นานเนื่องจากเธอได้ยินเสียงสามีเธอกลับมา

บ้าน เธอรีบวางสายโทรศัพท์และกลับไปท�ำความ

สะอาดต่อ เธอไม่มีโอกาสแม้แต่จะบอกสถานที่อยู่

ของเธอกับ มี 
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โทรศัพท์จากลิลี่ท�ำให้มีรู้สึกตกใจอย่างมาก 

เขาอยากที่จะท�ำอะไรสักอย่างแต่เขาไม่รู้ว่า

ควรจะท�ำเช่นไร เขาไม่รู้ด้วยซ�้ำว่าลิลี่อยู่ที่ไหน 

เขาเดินไปเดินมาในห้องนั่งเล่นและพยายาม

เค้นสมอง เขาควรจะขอค�ำแนะน�ำจากใคร? 

หลังจากนั้นเขานึกถึง จู ผู้เป็นสมาชิกเจ้า

หน้าที่ของศุภนิมิตขึ้นมาได้ จูพึ่งมาจัด

กิจกรรมที่โรงเรียนของเขาชื่อกิจกรรม รักและ

ถูกรัก ซึ่งให้โอกาสนักเรียนได้ดูแลคนที่เหงา

และพิการ

เขาโทรหาจูและในหนึ่งชั่วโมงต่อมาเขาก็มานั่ง

อยู่ในห้องท�ำงานของเธอ จูฟังเรื่องราวหมดที่ 

มี เล่าอย่างระมัดระวังจากนั้นเธอเอ่ยปากขอดู

โทรศัพท์ของเขา เธอดูเลขโทรศัพท์ที่ลิลี่ใช้โทร

หาและคาดการณ์ว่าต้นสายมาจาก เมืองชิโจว 

มณฑลอานฮุย หลังจากนั้นเธอติดต่อไปยัง

ส�ำนักงานศุภนิมิตรในเมืองชิโจวและให้พวก

เขาส่งเบอร์โทรศัพท์ไปที่ต�ำรวจ
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เจ้าหน้าที่ต�ำรวจในเมืองชิโจวติดตามร่องรอยจากเบอร์

โทรศัพท์ไปถึงบ้านของหวาง วันต่อมาพวกเขาบุก

เข้าไปในบ้านและช่วยเหลือลิลี่ออกมา การส่งเธอกลับ

บ้านไม่ใช่เรื่องง่ายเพราะเธอเดินทางเป็นระยะทางยาว

ไกลจากพม่าแต่ มี ช่วยโดยส่งเงินไปให้ดังนั้นลิลี่จึงถูก

พาตัวไปโดยต�ำรวจไปที่ชายแดนพม่า 

เมื่อลิลี่ปีนออกจากรถต�ำรวจ พ่อแม่ของเธอคือคนแรก

ที่เธอเห็น เธอรีบโผเข้าสู่อ้อมกอดของพวกเขา มันเป็น

ช่วงเวลาที่พวกเธอจะไม่มีวันลืม 

ก่อนกลับไปยังเมืองจีน เจ้าหน้าที่ต�ำรวจบอกลิลี่และ

พ่อแม่ของเธอว่าหวางได้จ่ายเงินไป 110,000 เรนมินบิ 

(มากกว่า 17,000 ดอลลาร์สหรัฐ) เพื่อตัวลิลี่ ส่วนใหญ่

ยืมเงินมาจากครอบครัวและเพื่อน เจ้าหน้าที่ต�ำรวจยัง

อยากท�ำให้ลิลี่แน่ใจด้วยว่าหวางจะถูกลงโทษอย่าง

สาสมในสิ่งที่เขาได้ท�ำ และพวกเขาก�ำลังตามหาตัว

แสนดาอยู่
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กลับมาสู่บ้านเกิดของเธอ ลิลี่ขณะนี้ท�ำงานและ

ร้องเพลงอยู่ในร้านอาหารแห่งหนึ่งในท้องที่ 

เพื่อนของเธอและครอบครัวจะคอยอยู่รอบเธอ

เสมอซึ่งเป็นกลุ่มคนที่เธอรักและจะไม่มีวันมอง

ข้ามไป เธอได้แต่งเพลงสองสามเพลงเกี่ยวกับ

ประสบการณ์ของเธอในเมืองจีน เธอหวังว่าใคร

ก็ตามที่ได้ฟังเพลงของเธอจะระวังถึงอันตรายที่

อยู่ภายนอกมากขึ้น

ถ้าคุณแวะไปยังร้านอาหารเล็กๆนั้นในพม่า ไม่

แปลกใจที่คุณจะได้ยินเสียงใครสักคนตะโกนขึ้น

มาว่า “ลิลี่ ขอเพลงเพื่อเสรีภาพหน่อย” หลังจาก

นั้นจะมีหญิงสาวคนหนึ่งพร้อมกับกีตาร์ก้าวขึ้น

มาบนเวทีเล็กและทั้งร้านอาหารก็จะเงียบสดับฟัง 

“เสรีภาพฤาคือสุริยาในเหมันต์ 

มิเคยจ�ำจนวันมันสูญหาย 

พรากเสรีผู้คนหมดทางคลาย

เกิดขึ้นได้ทุกคนจงอย่าวางใจ”
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องค์กรศุภนิมิตสากล
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